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   The third week of Sefiras Haomer is known as the week of Tiferes -

Glory. One of the things this refers to is doing mitzvos and other
actions in a way that brings glory to Hashem, His Torah, the one
doing the mitzvah, and the entire Jewish Nation. An example of this is
when giving charity, doing a favor, teaching Torah, etc., one should
do so in a pleasant manner. This glorifies the act and the recipient,
and brings glory to Hashem and the giver. Others will also learn to do
the same. This is relevant to all of us many times daily (including
family members) and now is an ideal time to upgrade our
performance of this basic and critical characteristic.
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rxevn / rixfz zyxt ycew zay   - zea`c 'a wxt -  xnera g"i
  Shabbos Parshas Tazria / Metzorah - Second Perek

    f"qyz xii` 'b   April 21, 2007 -

                * 7:23 -  zay zexp zwlcd(Monsey, NY)(Monsey, NY)(Monsey, NY)(Monsey, NY)    1:29 - zay/ dlecb dgpn  
7:42 - zayd mei ly driwy        ~~~~~~~~        8:56 - `"n/rny z`ixw onf         

8:32 -  aixrn /  miakekd z`v        ~~~~~~        9:32 - `"xbd /rny z`ixw onf       
     10:40 -  `"xbdl /  dlitzd onf seq      zhiyl /  k"d`v       ~~~~ 8:54 -  mz epiax         

("dlk i`ea" xn`iyn) zayd zlaw mvr onfn xg`l oi` ,mcwen wilcny in - 6:18 drya y"ra dgpnd blt *
zexxerzd ixace miig igwl                                                                                       axd z`n mely `"hily lxrt
reayd zeiyxt i"tr excqp                                                                                      iwqalyew v"xbd zaiyia p"ep

((((aaaa----aaaaiiii))))    ''''eeeekkkkeeee    mmmmiiiinnnniiii    zzzzrrrraaaayyyy    dddd`̀̀̀nnnnhhhheeee    xxxxkkkkffff    ddddcccclllliiiieeee    rrrriiiixxxxffffzzzz    iiiikkkk    ddddyyyy`̀̀̀
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    A SERIES IN HALACHAH

    LIVING A “TORAH” DAY

Sefiras Haomer - Avoiding Mispronunciation

   A common mistake has crept into the pronunciation of a

key word of the mitzvah of Sefiras Haomer, which changes

its meaning and might invalidate that portion of the mitzvah.

There is an obligation to count days and a separate

obligation to count weeks. From the fourteenth day of the

Omer until the end of the count, one says the plural of week.

In Hebrew that word is ",«ugUc 	a" with a kometz (“u” sound)

in the first syllable. Also the Yom Tov after the 49 days is

called ",uguc 	a"- the festival of weeks, i.e. the festival that is

calculated by counting weeks. In common speech, both in

English and Yiddish, people pronounce the word ",uguc �a"
(Shevuos) with a shva (“e” sound). In Hebrew that word

means oaths, a plural of the word "v	gUc �a" - oath. Since this

mispronunciation changes the meaning of the word, it could

invalidate it and one would not fulfill the mitzvah of

counting weeks. We find this rule as well by Krias Hatorah

(1) and Megillas Esther (2), where if the mispronunciation

changes the meaning of a word, it invalidates the mitzvah.

Krias Hatorah - Shnaim Mikrah V’echud Targum

  This concept is also relevant to the weekly Torah reading

in a number of places (3). If the Baal Koreh would make the

above-mentioned mistake, he should be corrected and read

the words over again properly. Similarly, when fulfilling the

mitzvah of "oudr, sjtu tren ohba" (reading the weekly

 `"hily cltyxid jexa d"en z`n   
qhiid cplailw ,l`xyi zad` ldwc ax 

parsha twice and the Aramaic translation of Onkelos once),

one should be careful to pronounce the above correctly.

Davening Shemona Esrei

   On the Yom Tov of ,uguca itself, this issue comes up

during Shemona Esrei. In the fourth beracha of  Shacharis,

the name of the festival is mentioned twice. If both were

pronounced incorrectly it might invalidate the entire Tefillah.

In Musaf  it is mentioned four times in the fourth beracha.

Room for Halachic Discussion

   In some or  all of the above cases, there might be room to

argue and say that since in casual talk people say “Shevuos”

and everybody knows it as such, it would not invalidate the

mitzvah. This argument is stronger for the Yom Tov then for

Sefiras Haomer. Either way, it is clear that one should make

every effort to say each and every word in its correct way.

ostv ,t v"cev rmha vz ihc raev rtck ohkufh v,gnu   
,ru, rjtk ostv ka u,ru, vrntba vzk ',uhrcv kf rjt

 /,uhrcv rta,rhmh kfu 'vthrcv aruau ruen thv vru,va
vhp kg v,agb okugvifk /tuv sj u,ru,u u,rhmha tmnb /

vn rtc,b z"hpgu /u,rhmh rsx hp kg vrsxb u,ru, rsx
lrumk 'ohcrs vru, sunk, ohkycn ihta (:d) vkhdnc t,hts
ktrah kf o,vs" (ohcrs tv v"s) h"arhpu /vkhdnv ,thre
kf ka vru, sunk, ubhhv ohcrs vru, sunk,s 'tmnb /"uuv
vru, sunk, kuyhcc ,sjuhn trnuj aha 'rtc,nu /ktrah
lf hsh kga 'ogyv arpk ah ubhfrs hpku /c"mu 'ktrah kfs

 /ouhe uk vhvh tku 'vru, tkk rtahvk okugv kukg
v kgc ka uhct og vhva vagnc ohhxbu   rzb hbctvkd,ba '

vru, snka ouan "rzb hbct"vf kusd ick vfza vkgnkn uk
ohsury uhva 'ohcr uc ukyc,va inz 'ohrupv ouhc vsn,vc
kueaa ick vfz ifku 'okugv ohhe,v ush kgu 'ouhv ,umnc
,ufz ,ucrvk ks,avk hsuvh kfk hutr if kgu /okugv kf sdbf
ohrjtk ruzgha hsh kg ivu usunhk hsh kg iv 'okugc vru,v
kf ugrzku uk ghpah 'okugc vcrva vru,v ,ufzu /vru, sunkk

v f"anfu ',ufrcvohruyv kgcuz" thrynhdc "vfrcv ,tzu" 
/,ufrcv kf ohghdn vru,v jfna '"vru,v thv

   tkf rjt ost ka u,rhmha oaf 'htkna wr rnt :k"zu h"ar
vhj vnvc ,ru, rjt varp,b u,ru, lf ',hatrc vagnc ;ug

,t v"cev rmha vz ihc raev vn 'c"mu /k"fg ;ugu vhj vnvc
ostv ',uhrcv kf rjt ,ru, wtba vzk ost rjtk rta ?,uhrcv

ka u,bnut hkf h,hhv hbt ',rnut vru,v :arsnc t,ht vbvu   
/f"g okugv ,t trucu vru,c yhcn v"cev vhv lf 'wufu v"cev

hp kg okugv trcba rtucnu /(t-t r"rc) ;hxunu /vru,v
e"vuzvrc 'tnkg trcu t,hhrutc kf,xt tuv lhrc tasue" 

rtc,nu /(txe ;s c"j) /"tnkg ohhenu t,hhrutc kf,xn ab
hp kg okugv trcba sck tka ka unuhe od tkt 'vru,v

 /vru,v sunhk ,ufzc er lhann okugv
'k"r rnt :(/jp) ,cac rtucn ifu    hvhu crg hvhu" ch,fs htn

og v"cev vb,va snkn ?hk vnk vrh,h t"v '"haav ouh rec
o,t vru,v ohkcen ktrah ot 'ovk rntu ,hatrc vagn
z"g ;hxuvu /f"g uvucu uvu,k of,t rhzjn hbt k"tu ihnhhe,n

vohhjv apb:(uf-s)  ,unkugv ka onuheu o,uhj kf ztn ,tzk"
otu 'wufu vc ubhbuhdvu ubexg curu ihbg hpf er snugu huk, 'okuf
'kfu kfn vc exg,vkn v,ut ohjhbznu ohjhbn ubkuf ubhhv u"j
'rtucnu /"u"j kfu kfn ohkyc,n uhv gdrf okuf ,unkugv od

/r,uhu r,uh okugk gpa gpaun lf 'vru,c gdhu knga kffa
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          uy'h'y:uy ohrcs 'uf:jf rcsnc 'cf:sk ,una (3) m"r, j"ut (2) t:cne j"ut (1)
                

The Rebbe R' Heshel of Krakow ZT”L (Chanukas Hatorah) would say

    “Why must a person come to the kohen specifically on the day when he becomes purified from his plague

of ,grm - leprosy? The leprosy came as a result of speaking ill of another person or talebearing. This kind of

behavior very easily becomes habitual. On the day when the person is once again allowed to re-enter society,

he might immediately begin speaking improperly once again. Therefore, he is brought to the kohen to receive

extra strength, counseling and guidance to deal with this terrible habit.”

R' Shimon of Yaroslav ZT"L would say:

    “I merited to live a long life because I never questioned Hashem’s actions. When one questions Hashem,

he is brought up to Heaven and shown that in fact everything is perfect and just. Since I have never

complained, there has been no reason to take me up to see that all of Hashem’s deeds are just!”

An Experienced Husband once said:

    “A good wife always forgives her husband when she's wrong!”
MAZEL TOV TO THE BERG AND SPIEGEL FAMILIES UPON THE BAR MITZVAH CELEBRATIONS OF THEIR

SONS. MAY ZEVI AND LEVI h"b BRING MUCH NACHAS TO THEIR PARENTS AND ALL OF KLAL YISROEL!

TORAH TAVLIN IS AVAILABLE FREE OF CHARGE! TO SPONSOR/DEDICATE AN ISSUE, RECEIVE BY MAIL FOR YOUR SHUL OR

HAVE IT E-MAILED TO YOU DIRECTLY, PLEASE CALL 845-821-6200 OR SEND AN E-MAIL TO: TORAHTAVLIN@YAHOO.COM.



is "gr thmun" - the wickedness within him is emerging and being shown to the public. The man came for a

“Pidyon Nefesh” so as to redeem himself from his hideous disfigurement and receive a blessing from the

Rebbe for a swift recovery. R’ Hershel did indeed offer his blessing, but as soon as the man left the room, he

called in his son-in-law and told him to take the money that was left on the table. 

    “Please take this money and burn it,” said R’ Hershel forcefully. He did not even want to look at the pile

on his table since he had learned years earlier from his holy Rebbe, R’ Yisroel Rizhiner ZT”L, that money

that is not “kosher” - it did not come by its owner through conventional business dealings; whether it was

stolen funds, withheld wages, or even bribes - cannot be accepted for spiritual matters. The Rizhiner would

take any such money and use it to buy sugar for his horses. Although sugar was an expensive commodity, not

like the hay that was commonly given to animals in their stables, the Rizhiner would explain that he had no

choice but to purchase expensive sugar for his horses since, “the amount of hay I can purchase with all this

‘treifena gelt’ would require huge warehouses just for storage alone!”

    R’ Hershel understood that the man who had just come to him was not a righteous person, and most likely

the sizable amount of money that he had left for his redemption was just as unworthy as the person who had

relinquished it. Therefore, he reasoned, this money cannot be used, as R’ Hershel was not a wealthy Rebbe

like the Rizhiner, and he did not own any horses for which to give sugar - or hay for that matter - to feed.

    But the Rebbe’s son-in-law misunderstood his father-in-law’s intentions and thought that he simply meant

to take away this money and use it for other purposes. To this end, he went out and used the large sum of

money to purchase enough firewood for a single poor family to use for the entire winter. He figured that in

this manner, he was actually fulfilling his father-in-law’s command in a literal sense; what better way to

“burn” this money, than to buy firewood that would burn all winter long!

    All was well until a few weeks later when the poor man who had received the stockpile of firewood came

running in to see the Rebbe. He, and his entire family, had come down with a severe case of leprosy, he

explained, and he had no idea how this came about. R’ Hershel questioned him until he learned about the

firewood that his son-in-law had given him. Immediately, he called in his son-in-law.

     “What did you do with the money that I told you to burn?” asked R’ Hershel. Red-faced and

emabarrassed, the son-in-law admitted that he thought his father-in-law meant to give it away - not to actually

destroy it. “Oy vey,” cried R’ Hershel. “That money was ‘treif’ and it needed to be destroyed.  Nobody is

allowed to benefit from ‘treifena gelt’ and even if a person is perfectly innocent and blameless, he can still be

affected by such unkosher money. This poor man and his family took the firewood you gave them and used it

and now Hashem is making them suffer!” Needless to say, the remaining wood was destroyed and the poor

man and his family were cured.  

((((ddddnnnn----bbbbiiii))))    ''''eeeebbbbeeee    `̀̀̀xxxxwwwwiiii    `̀̀̀nnnnhhhh    hhhhnnnnhhhheeee    ddddhhhhrrrriiii    mmmmttttyyyy    llllrrrreeee    rrrreeeexxxxtttt    ddddiiiiddddiiii    eeeeyyyy`̀̀̀xxxxeeee    mmmmiiiinnnnxxxxtttt    eeeeiiiiddddiiii    eeeeiiiiccccbbbbaaaa    rrrrbbbbppppdddd    eeeeaaaa    xxxxyyyy`̀̀̀    rrrreeeexxxxvvvvddddeeee 
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            zzzzaaaallll    eeee`̀̀̀    ooooaaaallll    ddddxxxxddddhhhh    iiiinnnniiii    zzzz`̀̀̀llllnnnnaaaaeeee
    ''''eeeekkkkeeee    ddddlllleeeerrrrllll    eeeezzzzppppyyyy    ooooaaaa    yyyyaaaakkkk    ̀̀̀̀ iiiiaaaazzzz((((eeee----aaaaiiii))))

   When a woman gives birth, either to a son or to a

daughter, she is required to bring a korbon. The

gemara (:tk vsb) explains in the name of Rabi Shimon

Bar Yochai, that when a woman is in the throes of

labor and her pain is exceedingly great, she often

swears that she will never go through this process

ever again, and since it is all her husband’s fault, she

wants to have nothing to do with him anymore! Once

she calms down, though, and realizes that she swore

for nothing, she must now bring a korbon as an

atonement for an oath uttered in vain.

    Many meforshim question the purpose of this

atonement. We know that a husband can dissolve his

wife’s oath if it causes her pain. If so, why must she

bring a korbon, why can’t her husband simply

dissolve the oath she made under duress?

     The Plotzker Gaon, R’ Aryeh Leib Tzintz

ZT”L provides a simple, yet reasonable explanation.

The gemara (:un ,ca) states: vkgc ,gs kg ,rsubv kf"
",rsub thv - “Any oath (made by a wife) is only sworn

with the knowledge and consent of her husband.”

The only way a woman can utter an oath and be

required to uphold it, is only if she does so with the

express approval and approbation of her husband.

But in the case of a woman experiencing child-birth

pains, when she twists and turns and outlandish

words come out of her mouth, her husband who

hears these words obviously does not agree nor does

he consent to her “oath.” Thus, he has no power to

dissolve an oath that he never agreed to. For this

reason, she is required to atone for her misspoken

words - tua ,guca - oath in vain - and her korbon is

therefore absolutely necessary.       

        xxxxttttkkkkeeee    ................    eeeellll    xxxxttttqqqqeeee    eeeeaaaaeeeeffffnnnn    aaaaffffdddd    xxxxddddhhhhiiii    iiiikkkkeeee        
    ''''eeeebbbbeeee    eeeeaaaaeeeeffffnnnn    ''''dddd    iiiippppttttllll    ooooddddkkkkdddd    eeeeiiiillllrrrr((((eeeehhhh,,,,cccciiii,,,,bbbbiiii----eeeehhhh))))    

     At the conclusion of Parshas Metzorah, the Torah

details the steps necessary for a cz (one who has

impure discharges) to complete his purification

process. In the first posuk, the Torah states: rvyh hfu"
"wufu uhsdc xcfu u,rvyk ohnh ,gca uk rpxu ucuzn czv -

“When the Zav will come to purify from his

discharges, he shall count seven days to his purity

and cleanse his garments etc.” This is the first step.

After he has become pure and immersed himself in a

mikveh: "wufu wv hbpk tcu /// ohr, h,a uk jeh hbhnav ouhcu" -
“On the eighth day, he shall take for himself two

turtledoves .... and come before Hashem etc.” Once

he has brought the korbonos needed for his purificat-

ion, the kohen must now pronounce him pure. rpfu"
"ucuzn wv hbpk ivfv vhkg - “The kohen shall provide his

atonement before Hashem from his discharges.”

    R’ Gershon Henoch of Radzin ZT”L points out

an interesting allusion from these three posukim to

the purification process of Bnei Yisroel in the desert.

All in all, there are 49 words combined in these

posukim, which correspond to the 49 days from when

the Jewish People left behind the total impurity of

Egypt and purified themselves day by day until they

received the Torah on Shavuos. Just as the Zav

undergoes his purification process, so too, does Bnei

Yisroel raise their spiritual level each year during this

49-day period. Furthermore, the thirty-third word is

"sgun" which signifies the day of Lag B’aomer, which

is a "sgun" - a holiday for the Jewish People. And the

twenty-ninth word is the holy Name of Hashem. This

corresponds to the twenty-ninth day of the Omer

which falls out on Pesach Sheni, the day the Zohar

tells us when Hashem opens up the gates of Heaven. 

llllyyyynnnn: A well-liked and well-respected member of the
community, overheard a juicy bit of gossip about
another person. He repeated it to others and suddenly
he came down with leprosy. Immediately, he lost his
standing in the community. He was forced to sit
alone out of his home and his neighborhood. A
kohen would come by from time to time to check on
him and each time pronounced "!tny 'tny"; he
remained in his impure state. Adding insult to injury,
he was required to shave his head and entire body,
and he maintained his silence, not coming into
contact with any form of humanity for weeks.
    Even when he was finally pure and allowed back

into civilization, the stigma that remained with him
for the rest of his life served as a stamp of disgrace
and he could never regain his stature to where he
once was. And all because of a small bit of gossip ..... 
llllyyyynnnnpppp: The words of Akavya Ben Mehalalel are
penetrating and sharp: “It is better for me to be called
an imbecile (vyua) all my days, than to be wicked for
one moment before Hashem.” (u-v ,uhsg) Writes R’
Yechezkel Levenstein ZT”L, these words are to be
taken literally. All it takes is one small, but very
significant sin, and a person’s whole life is turned
upside down. Had the grumn - leper, realized the
extent of his comment, he would have never said it! 
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((((aaaallll----cccciiii))))    ''''eeeebbbbeeee    eeeezzzzxxxxddddhhhhaaaa    eeeecccciiii    bbbbiiiiyyyyzzzz    `̀̀̀llll    xxxxyyyy`̀̀̀    zzzzrrrrxxxxvvvv    rrrrbbbbpppp    eeeeaaaa    xxxxyyyy`̀̀̀    zzzzxxxxeeeezzzz    zzzz`̀̀̀ffff
    Every Chasid knows that upon entering a Rebbe’s inner chamber, a kvittel with a handwritten request is

invariably brought. In many cases, a “Pidyon Nefesh” - literally a “soul redemption” is sought with the

assistance of the Rebbe, accompanied by an amount of money worthy to redeem a man’s soul and relieve him

of his ills. Of course, as the saying goes, “One man's trash is another man's treasure” and the amount of

money given varies from person to person and ultimately from sickness to sickness.

   It is told that a man once came to the Rebbe, R’ Hershel Liska ZT”L, with a kvittel in hand. As soon as he

walked into the Rebbe’s inner chamber, R’ Hershel noticed that the man was covered from head to foot with

leprosy. R’ Hershel knew of this man and his reputation of sinister actions preceded him. It was clear that he

was receiving Divine punishment for his misdeeds, as Chazal tell us that a "grumn" - “Leper” is a person who


